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አዋጅ ቁጥር  232/2008 ዓ.ም  

የአማራ ብሄራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

የአካባቢ፣የዯንና የደር እንስሳት ጥበቃና ሌማት 

ባሇስሌጣን ማቋቋሚያ አዋጅ 
 

ሁለን አቀፍ የአካባቢ ጥበቃና እንክብካቤ ዘሊቂነት 

ሊሇው የክሌለ ሌማት መሰረት እንዯሆነ የታመነ 

በመሆኑ፤ 
 

በክሌለ የተፈጥሮ ሀብት ሌየታና እንክብካቤ ሊይ 

አተኩረው የሚፈፀሙትን የአካባቢ ጥበቃና የዯን 

ሌማት ስራዎች በተማከሇ መንገዴ ማስተባበርና 

በሣይንሳዊ ዕውቀት ሊይ ተመስርቶ መምራት 

አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

 

 

Proclamation No. 232/2015 

The Amhara National Regional State  

Environment, Forest and Wildlife Protection 

and Development Authority Establishment 

Proclamation 

 

 

WHERE AS, it has been believed  that the overall 

environment protection and preservation is  a base for 

sustainable regional development; 
 

WHERE AS, it has been found necessary to direct the 

environment protection and the forest development 

activities coordinating with centralization means and 

based on the scientific knowledge, that shall be 

implemented on the natural resource identification 

and preservation  in the region; 
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በክሌለ ውስጥ የሚገኙትን የአካባቢ ሀብቶች በሚገባና 

ዘሇቄታ ባሇው መንገዴ ሇመጠቀም ይቻሌ ዘንዴ 

አካባቢን የሚጏደ ወይም የሚበክለ ተግባራትን 

መከታተሌ፣ መመርመር፣ መቆጣጠርና ጥፋት 

ተፈፅሞ ሲገኝ የዕርምት እርምጃዎችን መውሰዴ 

ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

ሇዚሁ ያመች ዘንዴ በክሌለ ውስጥ የአካባቢ 

እንክብካቤና የዯን ሌማት እንቅስቃሴዎችን በተመሇከተ 

ራሱን የቻሇና ተጠያቂነት ያሇው አስፈፃሚ መስሪያ 

ቤት በህግ ማቋቋምና ስሌጣንና ተግባራቱን በዝርዝር 

መዯንገግ በማስፈሇጉ፤ 

 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሄራዊ 

ክሌለ ህገ-መንግስት አንቀፅ /49/ ንዑስ አንቀፅ 3/1/ 

ዴንጋጌ ስር በተሰጠው ስሌጣን መሠረት ይህንን 

አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 
 

ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 
 

1. አጭር ርዕስ  

ይህ አዋጅ “የአካባቢ፣ የዯንና የደር እንስሳት 

ጥበቃና ሌማት ባሇስሌጣን ማቋቋሚያ አዋጅ 

ቁጥር 232/2008 ዓ.ም” ተብል ሉጠቀስ 

ይችሊሌ፡፡ 

2. ትርጓሜ  

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡-  

1) “አግባብ ያሇው መሥሪያ ቤት” ማሇት ቃለ 

የተጠቀሰበት ዴንጋጌ በሚመሇከተው ጉዲይ 

ሊይ በህግ የተሰጠ ኃሊፊነት ያሇው የክሌለ 

ወይም የፌዳራሌ መንግሥት ተቋም ነው፤ 

WHRE AS, it has been found necessary to follow up, 

investigate and supervise  activities that harm or pollute 

the environment and take corrective measures, where 

fault is executed, to be able to use the environmental 

resources of the region properly and in a sustainable 

manner; 
 

 

 

WHRE AS, it has been found necessary to establish 

with law and stipulate its powers and duties in 

particular of office, having its own autonomy and 

accountability concerning to the  environmental 

protection and the forest development activities of the 

region necessary for same; 

 

NOW, THEREFORE, the Council of Amhara Region 

in accordance with the powers vested in it under sub-

article 3/1/ of Article /49/ of the Revised National  

Constitution of the Region , hereby issued this 

proclamation. 

 

PART ONE 

General Provisions 

1. Short Title  
 

 

This proclamation may be cited as “ the Environment, 

Foret and Wildlife Protection and Development 

Authority Establishment Proclamation No. 232/2015.” 

 

2.  Definition  
 
 

Unless the context otherwise requires, in this 

proclamation: 
 

1) “Appropriate Office” means the regional or the 

federal government institution that  has been 

authorized with law and has a responsiblity on issues 

that are pertinent to the specified provision; 
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2) “አካባቢ” ማሇት በመሬት፣ በከባቢ አየር፣ በአየር 

ሁኔታ እና በአየር ንብረት፣ በውሃ፣ በሕያዋን፣ 

በዴምፅ በሽታ፣ በጣዕም፣ በማህበራዊ ጉዲዮች እና 

በሥነ ውበት ሣይወሰን፣ በተፈጥሮአዊ ሁኔታቸው 

ወይም በሰው አማካኝነት ተሻሽሇው ወይም 

ተሇውጠው የሚገኙ ነገሮች በሙለ ያለበት ቦታ፣ 

እንዱሁም መጠናቸውን ወይም ሁኔታቸውን ወይም 

ዯግሞ የሰው ወይም የላልች ሕያዋን በጎ ሁኔታን 

የሚነኩ ተስተጋብሮዎቻቸው ዴምር ነው፤ 

3) “አዯገኛ ነገር” ማሇት በሰው ጤና ወይም 

በአካባቢ ሊይ ጉዲት የሚያዯርስ ጠጣር፣ ፈሳሽ 

ወይም የጋዝነት ባህሪይ ያሇው ነገር ወይም 

ተክሌ፣ እንስሳ ወይም ረቂቅ ሕዋስ ነው፤ 

4) “ጥበቃ” ማሇት የተፈጥሮ ባህርይ እንዲይናጋ 

በመጠበቅና የተፈጥሮ ሀብቶች ምንጭ አቅምን 

በማጎሌበት የአሁኑን ትውሌዴ ፍሊጎት 

የማርካቱ ሂዯት የመጪውን ትውሌዴ ዕዴሌ 

ሣያሰናክሌ እንዱሟሊ ማስቻሌ ነው፤ 
 

5) “የመንግስት ዯን” ማሇት በክሌለ መንግስት 

ባሇቤትነት ስር የዋሇ ማናቸውም ጥብቅ ወይም 

ሇኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ የሚውሌ ዯን ነው፤ 

6) “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በህግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፡፡ 

ክፍሌ ሁሇት 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ስሇ አካባቢ፣ 
ዯንና ደር እንስሳት ጥበቃና ሌማት ባሇስሌጣን 
መቋቋም፣ ዓሊማ፣ ስሌጣንና ዴርጅታዊ አቋም 
 
3. መቋቋምና ተጠሪነት 

1) በአማራ ብሄራዊ ክሌሊዊ መንግስት 
የአካባቢ፣ዯንና ደር እንስሳት ጥበቃና ሌማት 
ባሇስሌጣን ከዚህ በኃሊ “ባሇስሌጣኑ” እየተባሇ 
የሚጠራው ራሱን የቻሇና ህጋዊ ሰውነት 
ያሇው የክሌለ መንግስት አስፈፃሚ መስሪያ 
ቤት ሆኖ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፤ 

2) “Environment” means the totality of all members 

whether in their natural state or modified or  

changed by human; their external spaces and the 

interactions which affect their quality or quantity 

and the welfare of human or other living things, 

including but not restricted to  land ,atmosphere , 

wheather and climate, water , living things, 

sound ,odor, taste, social factors and aesthetics;  

 

3) “Hazardious thing” means a thing that is solid , 

liquid or having a gas nature or plant , animal or 

abstract cell that shall impact on human health or 

damage the environment; 
 

4) “Protection” means enabling the future generation 

oportunity to be fulfilled without  obstacle, by 

protecting  the natural characteristic not to be 

disturbed and promoting the capacity of source of 

natural resources of the satisfying processes of the 

current generation needs; 

5) “The Government Forest” means any preserved 

or has an economical importance of forest owned 

with the regional government ; 
 

6) “Person” means any natural or juridical person. 

 

 

 PART TWO  
 
 

Establishment, Objective, Powers and  

Organizational Structure of the Amhara 

National Regional State Environment , Forest 

and Wildlife Protection and Development 

Authority 
3. Establishment and Accountability 

1) The Amhara National Regional State 

Environment , Forest and Wildlife Protection 

and Development Authority,( herein  after 

referred to ) as  the “ Authority “ is hereby 

established under this proclamation, as an 

executive government office of the region, 

having its own autonomy and  legal personality; 
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2) የባሇስሌጣኑ ተጠሪነት ሇክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር ጽ/ቤት ይሆናሌ፡፡ 

4.  ዓሊማዎች 

ባሇስሌጣኑ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዓሊማዎች ይኖሩታሌ፡-  

1) በክሌለ ውስጥ የሚከናወኑ ማህበራዊና 

ኢኮኖሚያዊ ሌማት እንቅስቃሴዎች የሰውን 

በጏ ሁኔታና የአካባቢን ዯህንነት በዘሊቂነት 

ሇማራመዴ የሚያስችለ ፖሉሲዎችን ፣ 

ህጏችንና ስሌቶችን ማዘጋጀትና 

ውጤታማነታቸውን ሇማረጋገጥ 

የሚከናወነውን ተግባር በግንባር ቀዯምትነት 

መምራት፤ እና   

2) በክሌለ ውስጥ የሚገኙትን ከፍተኛ 

የመንግስት ዯኖች መጠበቅ፣ ማሌማትና 

ሇክሌለ  ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ እንዱውለ 

ሁኔታዎችን ማመቻቸት፡፡ 

5. ዋና መስሪያ ቤት  

የባሇስሌጣኑ ዋና መስሪያ ቤት በባህር ዲር 

ከተማ ውስጥ ሲሆን በክሌለ ውስጥ በላልች 

ስፍራዎች እንዯአስፈሊጊነቱ ቅርንጫፍ 

ጽ/ቤቶችን ሉያቋቁም ይችሊሌ፡፡ 

6. የባሇስጣኑ ስሌጣንና ተግባር  

ባሇሥሌጣኑ ዓሊማዎቹን ከግብ ሇማዴረስ 

የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡-  

1) በክሌለም ሆነ በፌዯራለ ህግጋተ-

መንግስታት የተዯነገጉ የአካባቢ ዯህንነት 

ዓሊማዎችና በሀገሪቱ የአካባቢ ፖሉሲ ውስጥ 

የሰፈሩት መሠረታዊ መርሆዎች ከግብ 

መዴረሳቸውን ሇማረጋገጥ የሚያስችለ 

ተግባራትን ያስተባብራሌ፤ 

2) The Authority shall be accountable to the 

Office Head of the Regional Government. 

 

4.  Objectives 
 

The Authority shall have the following 

objectives, pursuant to this proclamation:  

 

1. Prepare policies , laws and strategies that enable 

the publics good will and enviromnetal safety, 

to be sustainable of the conducting social and 

economical activities in the region and direct 

over the activities that shall ensure effectiveness 

of same; and , 

 

 

 

2. Protect, develop and create conducive 

environment for the huge governmental forests, 

of the region and to be useful for economy. 

 
5. Head Office 

 
 

The Head Office of the Authority shall be in Bahir Dar 

Town , as deemed as necessary, it may establish branch 

offices in other places of the region. 

 

 

6.  Powers and Duties of the Authorty  

   The authority shall have the following particular 

powers and duties to achive its objectives: 

 

1) coordinate activities that shall enable to  ensure 

the stipulated environmental safety objectives 

by the  region, as well as, the federal 

constitutions and the stated fundamental 

principles, in the country’s environmental 

policy , to be achieved; 
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2) አግባብ ካሊቸው መሥሪያ ቤቶች፣ ከላልች 

ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊትና ከነዋሪው  

ህዝብ ጋር በመመካከር ረቂቅ የአካባቢ 

ፖሉሲ ማስፈፀሚያ ህጏችን፣ መርሀ-

ግብሮችንና ስሌቶችን ያዘጋጃሌ፣ 

ይገመግማሌ፣ ያሻሽሊሌ ወይም እንዱዘጋጁ 

ያስዯርጋሌ፣ ሲፈቀደም በሥራ ሊይ 

መዋሊቸውን ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

3) የአካባቢን ዯህንነት ሇመጠበቅ ወይም 

በማናቸውም ሁኔታ የተጎዲ ወይም 

የተጏሳቆሇ አካባቢን መሌሶ እንዱያገግም 

ሇማዴረግ አግባብ ካሊቸው መሥሪያ ቤቶች 

ጋር ግንኙነቶችን ይፈጥራሌ፣ 

እንዯአስፈሊጊነቱ የአቅም ግንባታ ዴጋፎችን 

ይሰጣሌ፤ 

4) በመንግሥትም ሆነ በግሌ ፕሮጀክቶች፣ 

በማህበራዊና በኢኮኖሚያዊ የሌማት 

ፖሉሲዎች፣ ሥሌቶች፣ ህጎችና መርሐ 

ግብሮች ሊይ የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ 

ሇማካሄዴ የሚያስችሌ ክሌሌ አቀፍ ሥርዓት 

ይዘረጋሌ፤ 

5) አግባብ ካሊቸው መሥሪያ ቤቶች ጋር 

በመተባበር በክሌለ ውስጥ በረሀማነትን 

ሇመከሊከሌና የዴርቅን አለታዊ ተፅዕኖ 

ሇመቀነስ የሚያስችለ ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ 

መፍትሔዎችን ያዘጋጃሌ፣ 

ሇአተገባበራቸውም ምቹ ሁኔታዎችን 

ይፈጥራሌ፤ 

6) በሌማት ዕቅድችና በኢንቨስትመንት መርሐ-
ግብሮች ውስጥ የሚካተቱ የአካባቢ 
የአዋጪነት ማስሉያ ቀመሮችንና የስላት 
ሥርዓትን አግባብ ካሊቸው መስሪያ ቤቶች 
ጋር በመተባበር ያዘጋጃሌ ወይም እንዱዘጋጁ 
ያዯርጋሌ፣ እንዯሁኔታውም በጥቅም ሊይ 
የመዋሊቸውን ሂዯት ይከታተሊሌ፤ 

2) prepare draft environmental policy 

implementable laws, action plans and 

mechanisms in negotiation with appropriate 

offices , other pertinent bodies and the dwellers,  

evaluate, ammend or cause  preparation in 

same; follow up and supervise upon approval 

thereto; 

 

3) create relationship with appropriate offices to 

protect environmental safety or to rehabilitate 

the damaged or degraded by any means; as 

deemed as necessary, it shall support capacity 

building ; 

 
 

 

4) establish region-wise system that shall enable to 

conduct the environmental impact assessment 

on the social and economical development 

policies, mechanisms, laws, and action plans of 

the government,as well as, private projects. 

 

5) conduct studies that shall enable to protect 

being desert and reduce the negative impact of 

drought; prepare recommendations and create a 

conducive environment for implementation of 

same ; 

 

 
6) prepare or cause to prepare the environmental 

feasibility calculation and the calculation 

system, that shall be incorporated in 

development plans and the investment action 

plans, in collaboration with the appropriate 

offices; as well as, follow up the 

implementation of same; 
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7) ዘሊቂነት የጎዯሇው የተፈጥሮ ሀብቶች 

አጠቃቀምንና ሌምዴን፣ የአካባቢ ጉስቁሌናን 

ወይም ብክሇትን ሇመከሊከሌ በሚያስችለ 

የመግቻ እርምጃዎች ወይም የማበረታቻ 

ዘዳዎች መጠቀምን በተመሇከተ አግባብ 

ካሊቸው መሥሪያ ቤቶች ጋር በመመካከር 

ሃሣብ ያቀርባሌ፤ 

8) አግባብ ካሊቸው መሥሪያ ቤቶች ጋር 

በመመካከር የአካባቢ መረጃ አሰባሰብን፣ 

አዯረጃጀትንና  አጠቃቀምን የሚያቀሊጥፍ 

ሥርዓት ይዘረጋሌ፣ በስራ ሊይ እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፤ 

9) የአካባቢ ጥበቃና የዯን ሌማት ምርምሮችን 

ያስተባብራሌ፣ ያበረታታሌ፣ 

እንዯአስፈሊጊነቱም ራሱ ያካሂዲሌ፤ 

 
 

10) አግባብ ባሊቸው የህግ ዴንጋጌዎች መሠረት 

የአካባቢ ጥበቃ ግዳታዎች መከበራቸውን 

ሇማረጋገጥ በገጠርም ሆነ በከተማ 

አስተዲዯር ሥሌጣን ሥር ወዯሚገኝ 

ማናቸውም መሬት፣ ቅጥር ግቢ ወይም ላሊ 

ቦታ ይገባሌ፣ ኃሊፊነቱን ሇመወጣት ተገቢ 

ሆኖ ያገኘውን ማንኛውንም ነገር ይፈትሻሌ፣ 

ናሙናዎችን ይወስዲሌ፤ 

11) የክሌለን የአካባቢ ሁኔታ ዘገባ በየወቅቱ 

እያዘጋጀ ሇመንግሥትም ሆነ ሇህዝብ   

እንዱዯርስ ወይም እንዱሰራጭያዯርጋሌ፤ 
 

12) መዯበኛ ያሌሆኑ የአካባቢ ትምህርት መርሐ-

ግብሮችን ያስፋፋሌ፣ ትምህርቱን ይሰጣሌ፣ 

አካባቢያዊ ጉዲዩችን በመዯበኛ ትምህርት-

ሥርዓተ ትምህርት ውስጥ ሇማካተት 

አግባብ ካሊቸው መሥሪያ ቤቶች ጋር 

ትብብር ያዯርጋሌ፤ 

7) submmit suggestion, in consultation with 

the appropriate offices, concerning to the 

use of the preventive measures or the 

incentive methods, that shall  enable to 

prevent unsustainable natural resources use 

and experience, environment degradation or 

pollution; 

 

8) establish system that shall speed up the 

environmental information collection, 

organization and use in consultation with 

the appropriate offices; and implement in 

same; 
 

 

9) coordinate and encourage the environmental 

protection and the forest development 

researches; as deemed as necessary, it shall  

condut thereto; 

10) enter into any land, compound or other 

place, authorized in rural, as well as, urban 

administration, to ensure that the 

environmental protection obligations are 

respected, pursuant to the appropriate 

provisions of law; check any thing that is 

necessary and take samples to discharge its 

own responsibility; 

 

11) prepare the region’s environmental 

condition report periodically and  cause to 

arrive in or distribute to the government, as 

well as, the public in same; 

12) develop the irregular environmental 

education action plans and render 

education; collaborate with appropriate 

offices to incorporate environmental cases 

with in the curriculum of regular education; 

  

 

 

 

ገ ጽ  7  የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 3 ጥር 25  ቀን   2ዐዐ8  ዓ.ም.                      The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No. 3  February, 2016   page  7                                                                                                                                                                                                                                                                                   



13) የአካባቢ ጥበቃ የዴርጊት ዕቅድችንና 
ፕሮጀክቶችን ዝግጅት ያበረታታሌ ወይም 
ያግዛሌ፣ ሇዴርጊት ዕቅድቹና ፕሮጀክቶቹ 
ማስፈጸሚያ የሚውለ እገዛዎችን 
ያፈሊሌጋሌ፤ 
 

14) ሀገር አቀፍ የአካባቢ ዯህንነት፣ የዯንና፣ 

የደር እንስሳት ጥበቃ፣ሌማትና አጠቃቀም 

ህጎችን በክሌለ ውስጥ ተፈጻሚ ሇማዴረግ 

የሚያስፈሌጉትን መመሪያዎች ያወጣሌ፣ 

በተግባር ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፤ 

15) የአካባቢ አያያዝንና ጥበቃን ተቀዲሚ 

ዓሊማው በማዴረግ ሇሚሠራ ሇማናቸውም 

ዴርጅት ወይም ግሇሰብ ምክር እንዱሁም 

የሚቻሌ ሲሆንና የአካባቢ ምክር ቤቱ 

ሲስማማበት የፋይናንስ ወይም የቴክኒክ 

ዴጋፎችን ይሰጣሌ፤ 

16) አግባብ ያሊቸው መስሪያ ቤቶች በዚህ አዋጅና 

በላልች ህጎች የተጣለባቸውን ኃሊፊነቶች 

በሚወጡበት ሁኔታ ሊይ ተገቢውን የምክር 

አገሌግልት ይሰጣሌ፣ እንዯአስፈሊጊነቱም 

እርምት ሉወሰዴባቸው በሚገቡ ጉዲዮች ሊይ 

ሇክሌለ መንግስት የውሣኔ ሃሣብ  

ያቀርባሌ፤ 

17) በአካባቢ ሊይ የሚዯርሱ ዴንገተኛ 

የተፈጥሮም ሆነ ሰው ሰራሽ አዯጋዎችን 

ሇመቋቋም ስሇሚወሰደ የጥንቃቄ  

እርምጃዎች የክሌለን መንግሥት 

ያማክራሌ፤ 

18) የክሌለን የአካባቢ ጥበቃና የዯን ይዞታ 

በሚመሇከቱ ጉዲዮች ሊይ አግባብ ሊሊቸው 

አካሊት ስሌጠናና ሙያዊ ዴጋፍ ይሰጣሌ፤ 
 

19) በክሌለ ውስጥ የሚካሄዯውን የዯን ሀብት 

ውጤቶች ዝውውር ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 

 

13) encourage or support the environmental 

protection activity plans and projects 

preparation, and find supports 

implementable for the activity  plans and 

projects; 

14) issue directives that are necessary for the 

implementation national environment 

preservation, the forest and wildlife 

protection, development and use laws in the 

region; 

 

15) render counselling service for any 

organization or individual that shall perform 

on the environmental preservation and 

protection give priority, as well as, it shall 

render the finance or technical supports, if it 

is possible and agree the local council; 

 
 

16) render the appropriate counselling service to 

the appropriate offices on discharging the 

rendered responsibilities by this 

proclamation and other laws; as deemed as 

necessary, it shall submit a recommendation 

on issues, that shall be taken correctives to 

the regional government; 

 

17) counsel the regional government about safety 

measures that shall be taken to resist the 

emergency natural , as well as, manmade 

accidents occured on the environment; 

 
18) render  training  and professional support for 

appropriate bodies on cases concerning to the 

reginal environmental protection and the 

withholding of forest;  

19) follow up and supervise the transfer of forest 

resource products, carried out in the region; 
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20) የክሌለ ህብረተሰብ በደር እንስሳት አያያዝ፣ 

ሌማትና አጠቃቀም ረገዴ በቂ ግንዛቤ ሉያገኝ 

የሚችሌበትን ስሌት ይቀይሳሌ፣ በሥራ ሊይ 

እንዱውሌ ያዯርጋሌ፣ ብርቅዩ የደር 

እንስሳት ዝርያዎች ሌዩ ጥበቃና እንክብካቤ 

እንዱዯረግሊቸው ሁኔታዎችን ያመቻቻሌ፤ 
 

21) አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

በክሌለ ውስጥ የሚገኙ ወንዞችንና ሀይቆችን 

የሚያዋስኑ አካባቢዎችን እንዱሁም 

እርጥበት አዘሌ መሬቶችንና ዕረግረጋማ 

ስፍራዎችን ዯህንነት ይጠብቃሌ፣ 

ይንከባከባሌ፤ 

22) የብዝሀ-ህይወት፣ የስርዓተ-ምህዲሮችንና 

የላልች የአካባቢ ሀብቶችን አያያዝ፣ 

አጠቃቀምና ሌማት ሇማሻሻሌ የሚያግዙ 

ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ በጥናቱ ሇተሇዩ ችግሮች 

የአጭር፣ የመካከሇኛና  የረዥም ጊዜ 

የመፍትሄ እርምጃዎችን ይወስዲሌ፤ 

23) የአካባቢ ሀብቶችን አስመሌክቶ የዋጋ ትመና 

ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ በትመናው ውጤት 

መሠረትም ፕሮግራሞችና ፕሮጀክቶች ሲነዯፉ 

በአዋጪነት ስላታቸው ውስጥ የአካባቢ ሀብቶች 

ዋጋ እንዱካተት ያዯርጋሌ፣ በትግበራ ወቅት 

ሇሚዯርሰው ማናቸውም የአካባቢ ሀብት ጥፋት 

በሀብት ትመናው መሠረት ተመጣጣኝ ካሳ 

እንዱከፈሌ ያዯርጋሌ፤ 

 

24) የአካባቢ ዯህንነትን ሇማስከበር ስሌጣን፣ 
ኃሊፊነትና ተግባር በተሰጣቸው መንግስታዊና 
መንግስታዊ ባሌሆኑ ተቋማት ተግባር ሊይ 
የምርመራና የክትትሌ ሥራዎችን 
ያከናውናሌ፣ ኃሊፊነታቸውን በአግባቡ 
ባሌተወጡት ሊይ ዯግሞ ተገቢው እርምጃ 
እንዱወሰዴ ያዯርጋሌ፤ 

 

20) devise a mechanism whereby the community 

of the regional state might obtain sufficient 

awareness as regrads the preservation, 

development, and use of wildlife and 

implement same, facilitate the condition in 

which the rarest wildlives specieces shall have 

a special protection and care; 

21) protect and care the safety of places that 

bordered rivers and lakes of the region; as well 

as wet lands and swamped places in 

collaboration with the appropriate bodies; 

 

 
 

22)  carry out studies assisting to improve the 

preservation, use and development of the bio-

diverse , ecological and other environmental 

resources and thereby take short , medium and 

long-term rectification measures in respect of 

the problems identified by such studies; 

 

23) undertake value assessment studies as regards 

environmental resources, cause the inclusion, 

in their feasibility calculation, of the value of 

environmental resources whenever   programs 

and  projects are formulated as per the results 

of the said assessment, for  the payment of 

compensation commensurate with the damage 

to any environmental resource occasioned 

during  the implementation; 

24) carry out examination and follw up activites in 

to the duties of the governmental and non-

governmental institutions charged with the 

powers and  responsibilities to enforce 

environmental safety and cause the taking of 

actions against those failing to properly 

discharge their responsibilities; 
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25) የአካባቢ ተጽዕኖ ግምገማዎችን ሇማካሄዴ 

የሚያስችለ ስሌቶችን ይቀይሳሌ፣ 

ሪፖርቶችን በመመርመር የእርምትና 

የማስተካከያ አስተያየቶችን ይሰጣሌ፣ 

ተስተካክሇው በቀረቡ ሰነድች አንፃር 

የይሁንታ ፈቃዴ ይሰጣሌ፤ 

26) ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር በክሌለ ውስጥ የሚገኙትን 

ከፍተኛ የመንግስት ዯኖች፣ ፖርኮችና 

ላልች ጥብቅ ስፍራዎች ያጠናሌ፣ 

ይከሌሊሌ፣ ይመዘግባሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

ያሇማሌ፣በላልች እንዱሇሙ ያዯርጋሌ፤ 

27) የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ውሌ ይዋዋሊሌ፣ 

በስሙ ይከሳሌ፣ ይከሰሳሌ፤ 

28) ዓሊማዎቹን ሇማሳካት አስፈሊጊ የሆኑ 

ላልች ተዛማጅ ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

7. ዴርጅታዊ አቋም 

ባሇስሌጣኑ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት አካሊት 

ይኖሩታሌ፡- 

1) የአካባቢ ምክር ቤት ከዚህ በኃሊ “ምክር ቤቱ” 

እየተባሇ የሚጠራ፤ 

2) በክሌለ ርዕሰ መስተዲዴር አካማኝነት  

የሚሾሙ  ዋና  ምክትሌ ዋና ሥራ 

አስኪያጆች፤ 

3) ሇስራው የሚያስፈሌጉ የበታች ስራ ሀሊፊዎችና 

ሙያተኞች፡፡ 

8. ስሇ ምክር ቤቱ አባሊት ተዋፅኦና ጥንቅር 

 

ምክር ቤቱ በዚህ አዋጅ መሠረት ከሚከተለት 

የተውጣጣ ይሆናሌ፡- 

1) በክሌለ ርዕሰ መስተዲዴር የሚሰየም ከፍተኛ 

የስራ ሀሊፊ     ሰብሳቢ፤ 

  

25) devise mechanisms enabling to conduct 

environmental impact assessments, having 

examined the reports, render corrective and 

rectifying opinions and issue a statement of 

permission in line with the documents 

rectified and presented thereto; 
 

26) study, delinate, register, administer and 

develop the huge governmental forests, 

parks and other preserved places of the 

region, and cause the development of same 

in collaboration with the pertinent bodies 

of the issue; 

 
 

27) own the property, enter into contract, sue 

and be sued with its name; 
 

28) perform other related activities that  are 

necessary to achieve its own objectives.  

7. Organizational Structure  

 

     The authority shall have the following bodies, 

pursunt to this proclamation: 
 

1) The local council herein offer refered  to as 

the “ council”; 
 

2) shall have General and Deputy General 

Managers nominated with the  proposal of 

the Head of the  Region ;  

3) The subordinate Heads and professionals, 

necessary for the work. 

 
 

8 .Composition and Compilation of Members of 

the Council  

 The council shall be organized among the following   

organs, pursuant to this proclamation: 

1) the Higher Official nominated with the Head 

of the Region ....... Chairperson; 
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2)   በርዕሰ መስተዲዴሩ ተመርጠው የሚሰየሙና 

የተሇያዩ መንግስታዊ አስፈፃሚ መስሪያ ቤቶች 

ሀሊፊዎች     አባሊት፤ 

3) የዞን ዋና አስተዲዲሪዎችና የሜትሮፖሉታን 

ከተማ አስተዲዯሮች ከንቲባዎች   

አባሊት፤ 

4) የክሌለ ንግዴና ዘርፍ ማህበራት ምክር ቤት 

ተወካይ    አባሌ፤ 

5) በአካባቢ አያያዝና እንክብካቤ ስራ ሊይ 

የተሰማሩ ክሌሌ በቀሌ የግብረ-ሰናይ ዴርጅቶች 

ተወካዮች        አባሊት፤ 

6) የክሌለ ሠራተኞች ማህበራት ፌዳሬሽን 

ተወካይ     አባሌ፤ 

7) የባሇስሌጣኑ ዋና ስራ አስኪያጅ   

አባሌና ፀሐፊ፡፡ 

9. የምክር ቤቱ ስሌጣንና ተግባር  

ምክር ቤቱ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዝርዝር ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) የሀገሪቱን  የአካባቢ ፖሉሲ ክሌሌ 

አቀፍ ተፈፃሚነት አስመሌክቶ  

ባሇሥሌጣኑ በሚያቀርበው ዘገባ 

መሠረት ግምገማዎችን  ያካሂዲሌ፣ 

አቅጣጫዎችን ይሰጣሌ፤ 

2) በባሇስሌጣኑ ስራ አመራር በኩሌ 

ተዘጋጅተው የሚቀርቡሇትን ረቂቅ 

አካባቢ ነክ  ፖሉሲዎች፣  ህጏችና 

ስሌቶች ይመረምራሌ፣ ሇክሌለ 

መንግስት የውሣኔ ሃሣቦችን   

ያቀርባሌ፤ 

3) በባሇሥሌጣኑ ተዘጋጅተው 

የሚቀርቡሇትን ረቂቅ የማስፈፀሚያ 

መመሪያዎች መርምሮ ያፀዴቃሌ፡፡ 

 

2) those who shall be selected and nominated with the 

Head of the Government and Heads of the various 

governmental executive offices     members; 
 

3) the  zone general administrators and the 

metropolitan city mayors    members; 

 

4) the representative of the regional trade and sectoral 

associations council member; 
 

5) the representatives of region-wise Charities  that 

perform environmental protection and care 

activities    members; 
 

6) the representative of the regional workers 

associations federation   member; 
 

7) the general Manager of the Authority   

member and secretary. 

9. Powers and Duties of the Council  

The council shall have the following particular 

powers and duties, pursuant to this proclamation: 
 

1) carry out evaluations and render directions, 

concerning to region-wise  applicability of the 

country’s environmental policy ,pursuant to the 

report, submitted with the authority; 

 

2) examine environmental draft policies, laws and 

mechanisms that shall be submitted  to it 

prepared with the management of the authority; 

as well as, submit recommendations for the 

regional government;  

 
 

3) examine and approve the implementable draft 

directives that are prepared and submitted  by 

the  authority. 
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10. ስሇ ምክር ቤቱ የስብሰባ ጊዜና የውሣኔ 

አሰጣጥ ስነ-ስርዓት 

1) ምክር ቤቱ በስዴስት ወር አንዴ ጊዜ 

መዯበኛ ሥብሠባውን ያካሂዲሌ፣ ሆኖም 

አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ በማናቸውም ጊዜ 

አስቸኳይ ስብሰባዎችን ሉያካሂዴ ይችሊሌ፤ 

2) በምክር ቤቱ ስብሰባ ሊይ አብሊጫ ቁጥር 

ያሊቸው አባሊት ከተገኙ ምሌዓተ-ጉባኤ 

ይሆናሌ፤ 

3) የምክር ቤቱ ውሣኔዎች በዴምፅ ብሌጫ 

ያሌፋለ፣ ሆኖም ዴምፁ እኩሌ ሇእኩሌ 

የተከፈሇ እንዯሆነ ሰብሳቢው የዯገፈው 

ሀሣብ የምክር ቤቱ ውሣኔ ይሆናሌ፤ 

4) የዚህ አንቀፅ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው፣ ምክር ቤቱ የራሱን ዝርዝር 

የስብሰባ ጊዜና የውሣኔ አሰጣጥ ሥነ-

ሥርዓት ዯንብ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

11. ስሇ ዋና ሥራ አስኪያጁ አሿሿምና ተጠሪነት 
  
1) የባሇስሌጣኑ ዋና ስራ አስኪያጅ በክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር የሚሾም ሲሆን ተጠሪነቱም 

ሇምክር ቤቱና ሇዚሁ አካሌ ይሆናሌ፤ 

2) የባሇስሌጣኑ ምክትሌ ዋና ስራ አስኪያጅ 

በክሌለ ርዕሰ መስተዲዴር የሚሾም ሲሆን 

ተጠሪነቱ ሇዋና ስራ አስኪያጁ ይሆናሌ፡፡ 

12. ስሇ ዋና ስራ አስኪያጁ ስሌጣንና ተግባር  

1) ዋና ስራ አስኪያጁ የባሇሥሌጣኑ ዋና ሥራ 

አስፈፃሚ በመሆን የባሇሥሌጣኑን ሥራዎች 

በበሊይነት ይመራሌ፣ ያስተባብራሌ፤ 

2) የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ/1/ አጠቃሊይ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ዋና ሥራ 

አስኪያጁ፡- 

 

10. The Time of Meeting and the Decision Making 

Procedure of the Council 
 

1)  The council shall conduct its regular meeting once 

in six months, where as, as deemed as necessary, it 

may conduct urgent meetings at any time; 

 

2) The quorum shall be held , where the majority 

members of the council is presented in the 

meeting; 
 

3) The decisions of the council shall be passed with the 

majority votes; whereas the vote is in tie, the idea 

supported with the chairperson shall be the 

decision of the council; 
 

4) Without prejudice to the provisions of this Article, 

the council may issue its own particular time of 

meeting and decision making procedures 

regulation. 
  

11. Appointment and Accountability of the General 

Manager 

1) The General Manager of the Authority shall be 

appointed with the Head of the Region, and shall 

be accountable to the council and in same; 

2) The Deputy Gneral Manager of the authority shall 

be appointed with the Head of the Region, and 

shall be accountable to the General Manager. 

 

12. Powers and Duties of the General Manager 
 

1) The General Manager shall be the main 

executive body of the authority and direct over 

and coordinate the activities of the authority; 
 

2) Without prejudice to the general provision of 

sub-article /1/ of this Article, the General 

Manager: 
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ሀ/ በክሌለ ሲቪሌ ሰርቪስ  ህጏች፣ዯንቦችና 

መመሪያዎች መሠረት የባሇሥሌጣኑን 

ሠራተኞች ይቀጥራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

ያሳዴጋሌ፣ ያሰናብታሌ፤ 

ሇ/ የባሇሥሌጣኑን የሥራ ፕሮግራምና በጀት 

ያዘጋጃሌ፣ ሲፈቀዴም በሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 
 

ሐ/ ሇባሇሥሌጣኑ በተፈቀዯሇት በጀትና የሥራ 

መርሐ ግብር መሠረት ገንዘብ ወጪ 

ያዯርጋሌ፤ 

መ/ ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረጉ ግንኙነቶች 

ባሇሥሌጣኑን ይወክሊሌ፤ 

ሠ/ የባሇሥሌጣኑን ወቅታዊ የሥራ 

እንቅስቃሴና የፋይናንስ ዘገባዎች ሇምክር 

ቤቱና ሇርዕሰ መስተዲዴሩ ያቀርባሌ፡፡ 

ረ/ ሇባሇሥሌጣኑ የሥራ ቅሌጥፍና 

በሚያስፈሌግ መጠን ከሥሌጣንና ተግባሩ 

ሇበታች የስራ ኃሊፊዎችና ላልች ሠራተኞች 

በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡  

13. ስሇ ምክትሌ ዋና ስራ አስኪያጁ ስሌጣንና 

ተግባር  

ምክትሌ ዋና ሥራ አስኪያጁ ከዋና ሥራ አስኪያጁ 

በሚሰጠው መመሪያ መሠረት፡- 

1) የባሇሥሌጣኑን ተግባሮች በማቀዴ፣ 

በማዯራጀት፣ በመምራትና በማስተባበር ዋና 

ሥራ አስኪያጁን ይረዲሌ፤ 

2) በዋና ሥራ አስኪያጁ ተሇይተው የሚሰጡትን 

ላልች ተግባራት  ያከናውናሌ፡፡ 

3) ዋና ሥራ አስኪያጁ በማይኖርበት ወይም 

ስራውን ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜና 

ሁኔታ እርሱን ተክቶ ይሰራሌ፡፡  

 

a/  recruit, administer , promote and fire the 

workers of the authority, pursuant to the laws , 

regulations and directives of the civil service of 

the region; 
 

b/ prepare the work plan and budget of the 

authority; cause in effect upon approval in 

same;  

c/ disburse money, pursuant to the  authorized 

budget and the work action plan of the 

authority; 
 

d/ reperesent  the authority in its dealings with 

other third parties; 
 

e/ submit periodic activities and financial reports, 

of the authority to the council and the Head of 

the Government; 
 

f/ may render part of its powers and duties with 

delegation to the subordinate heads and other 

workers necessary for the amount of work 

efficiency of the authority. 

 

13.  Powers and Duties of the Deputy General 

Manager 

 
The Deputy General Manager, pursuant to the rendered 

directives by the General Manager: 
 

1) shall help the General Manaer with planning, 

organizing, directing and coodinating of 

activities of the authority; 
 

2) carry out other activities that  shall be selected 

and rendered with the General Manager; 

3) act on behalf of the General Manager in the 

absence or under circumstance, when he is 

unable  to perform his normal duties. 
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ክፍሌ ሶስት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

14. ስሇ በጀት 

የባሇስሌጣኑ በጀት በክሌለ መንግስት 

ይመዯባሌ፡፡ 

15. የሂሣብ መዛግብት አያያዝና ኦዱት 

1) ባሇስሌጣኑ የተሟለና ትክክሇኛ የሆኑ 

የሂሣብ መዛግብትን ይይዛሌ፤ 

2) የባሇስሌጣኑ የሂሣብ መዛግብትና 

ገንዘብም ሆነ ንብረት ነክ ሰነድች 

በክሌለ ዋና ኦዱተር መስሪያ ቤት 

በየጊዜው ይመረመራለ፡፡  
 

16.  ተፈፃሚነት ስሇ ማይኖራቸው ህጏች  

ይህንን አዋጅ የሚቃረን ማናቸውም ላሊ ህግ፣ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም የተሇመዯ አሠራር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ በተሸፈኑት ጉዲዮች ሊይ 

ተፈፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

17. መብቶችና ግዳታዎችን ስሇማስተሊሇፍ 

የአካባቢ ጥበቃንም ሆነ የመንግስት ዯኖችና 

ፖርኮች ሌማት ጉዲዮችን አስመሌክቶ 

እንዯየአግባብነቱ በአዋጅ ቁጥር 176/2003 

ዓ.ም እና በአዋጅ ቁጥር 181/2003 ዓ.ም 

ሇክሌለ አካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም፣ ሇግብርናና ሇባህሌ፣ 

ቱሪዝምና ፖርኮች ሌማት ቢሮዎች ተሰጥተው 

የነበሩ መብቶችና ግዳታዎች በዚህ አዋጅ 

መሠረት አዱስ ወዯተቋቋመው የክሌለ አካባቢ 

ጥበቃና የዯን ሌማት ባሇስሌጣን ተሊሌፈዋሌ፡፡ 

 

[ 

PART THREE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

14. Budget 

The authority budget shall be allocated with the 

regional government. 

 

15. Acquisition and Audit of Account Records 
 

   1) The authority shall keep the complete and accurate 

account records; 

 2) Financial and property related documents of the 

authority shall be audited by the Auditor General 

of the region periodically. 

 
 

 

16.  Inapplicable Laws  

Any law, regulation, directives or customary 

practice inconsistent with this proclamation shall 

not be applicable on matters provided in this 

proclamation. 

 

17. Transfer of Rights and Obligations 

The rendered rights and obligations to the regional 

Environment protection, the Rural Land 

Administration and Use, the Agriculture and 

Culture, Tourism and Parks Development Bureaus, 

with  Proclamation No. 176/2011 and 

Proclamation No. 181/2011, as deemed as 

necesssary, concerning to the environmental 

protection, as well as, the Governmental Forests 

and Parks Development issues have been 

transfered  to the newly established environmental 

protection and the  Forest Development Authority 

of the Region, pursuant to this proclamation. 
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18.  ዯንብና መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

1) የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት የዚህን 

አዋጅ ዴንጋጌዎች በተሟሊ ሁኔታ 

ሇማስፈፀም የሚያስፈሌጉትን ዯንቦች 

ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

2) ምክር ቤቱ ይህንን አዋጅና በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚወጡትን ዯንቦች በተሟሊ 

ሁኔታ ሇማስፈፀም የሚያስፈሌጉትን 

ዝርዝር መመሪያዎች ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 
 

19.አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት ዝክረ-ህግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

ባ/ዲር 
 

ጥር 25 ቀን 2008 ዓ.ም 
 

ገደ አንዲርጋቸው 
 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ፕሬዚዲንት 
 

 

 

 

18.Power to Issue Regulations and Directives 

   1) The Council of the Regional Government may 

issue regulations necessary for the full 

implementation of this proclamation provisions; 

 

    2) The council may issue particular directives 

necessary for the full implementation of this 

proclamation and regulations to be issued, 

pursuant to this proclamation. 

 

19. Effective Date 
 

This proclamation shall come into force as of the 

date of its official publication on the Zikre-Hig 

gazzettee of the Regional State. 

 

Done at Bahir Dar, 

This 3
rd

  Day of February, 2016 

Gedu Andargachew 

President of the Amhara National Region 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 
 


